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Аннотация 

В данной статье рассматриваются особенности употребления падежных форм в 

русском и узбекском языках. Анализируются сходства и различия в системе падежей 

двух языков, их грамматические функции и способы выражения синтаксических 

отношений. Особое внимание уделяется трудностям, возникающим при изучении 

русского языка узбекоязычными студентами. Исследование показывает, что 

различия в падежной системе оказывают значительное влияние на процесс обучения 

и межъязыковую интерференцию. 
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Введение 

Язык является важнейшим средством общения и отражением культуры народа. 

Каждый язык имеет свои грамматические особенности, которые формируют его 

структуру и способы выражения мысли. Одной из важных грамматических 

категорий русского и узбекского языков является категория падежа. 

Падеж играет значительную роль в построении словосочетаний и предложений, 

определяя отношения между словами. Несмотря на то, что русский и узбекский 
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языки относятся к разным языковым семьям, в их падежных системах можно найти 

как сходства, так и существенные различия. 

Основная часть 

Падежная система русского языка 

В русском языке существует шесть основных падежей: 

Именительный падеж 

Родительный падеж 

Дательный падеж 

Винительный падеж 

Творительный падеж 

Предложный падеж 

Каждый падеж выполняет определённую синтаксическую функцию и отвечает 

на конкретные вопросы. Например: 

Именительный падеж обозначает субъект действия: 

Студент читает книгу. 

Родительный падеж выражает принадлежность или отсутствие: 

Нет книги. 

Дательный падеж указывает на адресата действия: 

Я дал другу книгу. 

Русский язык относится к флективным языкам, поэтому падежные формы 

изменяются с помощью окончаний. 

Падежная система узбекского языка 
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В узбекском языке также существует система падежей, однако способы их 

образования отличаются от русского языка. Основные падежи узбекского языка: 

Bosh kelishik 

Qaratqich kelishigi 

Tushum kelishigi 

Jo‘nalish kelishigi 

O‘rin-payt kelishigi 

Chiqish kelishigi 

В узбекском языке падежи образуются при помощи аффиксов, которые 

присоединяются к основе слова. Например: 

Kitobni o‘qidim. 

Maktabga bordim. 

Do‘stdan xat oldim. 

Узбекский язык является агглютинативным языком, поэтому грамматические 

значения выражаются последовательным присоединением суффиксов. 

Сходства и различия 

Одним из сходств является наличие падежной категории в обоих языках. В 

русском и узбекском языках падежи служат для выражения синтаксических 

отношений между словами. 

Однако существуют и значительные различия: 

В русском языке важную роль играют окончания, а в узбекском — аффиксы. 
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Русский язык использует предлоги, тогда как в узбекском языке их функции 

часто выполняют падежные формы. 

Порядок слов в узбекском языке более устойчивый, чем в русском. 

Эти различия создают определённые трудности при изучении русского языка 

узбекскими студентами. Например, учащиеся часто допускают ошибки в 

употреблении родительного и винительного падежей. 

Заключение 

Таким образом, падежные системы русского и узбекского языков имеют как 

общие, так и отличительные черты. Изучение их особенностей помогает лучше 

понять структуру обоих языков и способствует более эффективному обучению 

иностранным языкам. Сравнительный анализ падежных форм играет важную роль в 

современной лингвистике и методике преподавания языков. 
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